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Begrenzen Sie die
Anzahl der Stühle, die
sicher übereinander
gestapelt werden
können. Warnen Sie
davor, die empfohlene
Stapelhöhe zu
überschreiten, um ein
Umkippen des
Stapels zu vermeiden.

Limit the number of
chairs that can be
safely stacked on top
of each other. Warn
against exceeding the
recommended
stacking height to
avoid the stack tipping
over.

Limitez le nombre de
chaises pouvant être
empilées les unes sur
les autres en toute
sécurité. Avertissez
de ne pas dépasser la
hauteur de pile
recommandée pour
éviter que la pile ne
bascule.

Limitare il numero di
sedie che possono
essere impilate in
modo sicuro una
sopra l'altra. Avvertire
di non superare
l'altezza della pila
consigliata per evitare
che la pila si ribalti.

Beperk het aantal
stoelen dat veilig op
elkaar gestapeld kan
worden. Waarschuw
tegen het
overschrijden van de
aanbevolen
stapelhoogte om te
voorkomen dat de
stapel omvalt.

Limite la cantidad de
sillas que se pueden
apilar una encima de
otra de manera
segura. Advierta
contra exceder la
altura de pila
recomendada para
evitar que la pila se
vuelque.

Omezte počet židlí,
které lze bezpečně
stohovat na sebe.
Varujte před
překročením
doporučené výšky
stohu, aby se stoh
nepřevrátil.

Ograničite broj stolica
koje se mogu sigurno
naslagati jedna na
drugu. Upozorite da
ne prekoračite
preporučenu visinu
hrpe kako biste
izbjegli prevrtanje
hrpe.

Ograničite broj stolica
koje se mogu sigurno
naslagati jedna na
drugu. Upozorite da
ne prekoračite
preporučenu visinu
hrpe kako biste
izbjegli prevrtanje
hrpe.

Korlátozza a
biztonságosan
egymásra rakható
székek számát.
Figyelmeztessen az
ajánlott
kötegmagasság
túllépésére, hogy
elkerülje a köteg
felborulását.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Stapelstühle auf
Anzeichen von
Beschädigungen oder
Verschleiß.
Beschädigte Stühle
sollten sofort aus dem
Verkehr gezogen und
repariert oder ersetzt
werden.

Regularly inspect
stacking chairs for
signs of damage or
wear. Damaged
chairs should be
removed from service
immediately and
repaired or replaced.

Vérifiez régulièrement
les chaises
empilables pour
détecter tout signe de
dommage ou d'usure.
Les chaises
endommagées
doivent être
immédiatement
retirées de la
circulation et réparées
ou remplacées.

Controllare
regolarmente che le
sedie impilabili non
presentino segni di
danneggiamento o
usura. Le sedie
danneggiate devono
essere rimosse
immediatamente dalla
circolazione e riparate
o sostituite.

Controleer de
stapelstoelen
regelmatig op tekenen
van beschadiging of
slijtage. Beschadigde
stoelen moeten
onmiddellijk uit de
roulatie worden
gehaald en worden
gerepareerd of
vervangen.

Compruebe
periódicamente las
sillas apilables para
detectar signos de
daños o desgaste.
Las sillas dañadas
deben retirarse de la
circulación
inmediatamente y
repararse o
reemplazarse.

Pravidelně kontrolujte
stohovací židle, zda
nejeví známky
poškození nebo
opotřebení.
Poškozené židle by
měly být okamžitě
staženy z oběhu a
opraveny nebo
vyměněny.

Redovito provjeravajte
ima li na stolicama za
slaganje znakova
oštećenja ili
istrošenosti. Oštećene
stolce treba odmah
ukloniti iz prometa i
popraviti ili zamijeniti.

Redovito provjeravajte
ima li na stolicama za
slaganje znakova
oštećenja ili
istrošenosti. Oštećene
stolce treba odmah
ukloniti iz prometa i
popraviti ili zamijeniti.

Rendszeresen
ellenőrizze, hogy az
egymásra rakott
székeken nincs-e
sérülés vagy kopás
jele. A sérült székeket
azonnal ki kell vonni a
forgalomból, és meg
kell javítani vagy ki
kell cserélni.

Halten Sie Kinder und
Haustiere von
gestapelten Stühlen
fern, um ein
Umkippen des
Stapels und mögliche
Verletzungen zu
verhindern.

Keep children and
pets away from
stacked chairs to
prevent the stack from
tipping over and
possible injury.

Éloignez les enfants
et les animaux
domestiques des
chaises empilées pour
éviter que la pile ne
bascule et ne se
blesse.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalle sedie
impilate per evitare
che la pila si ribalti e
possibili lesioni.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van gestapelde
stoelen om te
voorkomen dat de
stapel omvalt en
mogelijk letsel
veroorzaakt.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados de las sillas
apiladas para evitar
que la pila se vuelque
y cause posibles
lesiones.

Udržujte děti a
domácí zvířata v
dostatečné
vzdálenosti od
stohovaných židlí, aby
se stoh nepřevrhl a
nedošlo k možnému
zranění.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
naslaganih stolaca
kako biste spriječili
prevrtanje hrpe i
moguće ozljede.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
naslaganih stolaca
kako biste spriječili
prevrtanje hrpe i
moguće ozljede.

Tartsa távol a
gyerekeket és a
háziállatokat az
egymásra rakott
székektől, hogy
elkerülje a köteg
felborulását és az
esetleges sérüléseket.

"Stuhl gemäß
Anleitung montieren
und sicherstellen,
dass alle Schrauben
fest angezogen sind."

"Assemble the chair
according to the
instructions and
ensure that all screws
are securely
tightened."

"Assemblez la chaise
selon les instructions
et assurez-vous que
toutes les vis sont
bien serrées."

"Montare la sedia
secondo le istruzioni e
assicurarsi che tutte le
viti siano serrate."

"Monteer de stoel
volgens de instructies
en zorg ervoor dat alle
schroeven goed
vastzitten."

"Monte la silla según
las instrucciones y
asegúrese de que
todos los tornillos
estén apretados".

"Smontujte židli podle
pokynů a ujistěte se,
že jsou všechny
šrouby utaženy."

"Sastavite stolicu
prema uputama i
provjerite jesu li svi
vijci dobro zategnuti."

"Sastavite stolicu
prema uputama i
provjerite jesu li svi
vijci dobro zategnuti."

"Szerelje össze a
széket az
utasításoknak
megfelelően, és
ellenőrizze, hogy
minden csavar meg
van-e húzva."

"Bei Nichtgebrauch
oder schlechtem
Wetter Stühle
abdecken oder
drinnen lagern, um
Schäden zu
vermeiden."

"When not in use or in
bad weather, cover
chairs or store them
indoors to avoid
damage."

"Couvrez les chaises
ou rangez-les à
l'intérieur lorsqu'elles
ne sont pas utilisées
ou par mauvais temps
pour éviter tout
dommage."

"Coprire le sedie o
riporle al chiuso
quando non vengono
utilizzate o in
condizioni
meteorologiche
avverse per evitare
danni."

“Dek stoelen af of
bewaar ze
binnenshuis als ze
niet worden gebruikt
of bij slecht weer om
schade te
voorkomen.”

"Cubra las sillas o
guárdelas en el
interior cuando no
estén en uso o en
condiciones climáticas
adversas para evitar
daños".

"Když židle
nepoužíváte nebo za
nepříznivého počasí,
zakryjte je nebo je
skladujte uvnitř,
abyste předešli
poškození."

"Prekrivajte stolce ili ih
čuvajte u zatvorenom
prostoru kada se ne
koriste ili po lošem
vremenu kako biste
spriječili oštećenje."

"Prekrivajte stolce ili ih
čuvajte u zatvorenom
prostoru kada se ne
koriste ili po lošem
vremenu kako biste
spriječili oštećenje."

"Fedje le a székeket,
vagy tárolja zárt
térben, ha nem
használja, vagy rossz
időben a sérülések
elkerülése
érdekében."

"Stuhl nicht auf
instabilem Untergrund
verwenden."

"Do not use chair on
unstable surfaces."

"N'utilisez pas la
chaise sur des
surfaces instables."

"Non utilizzare la
sedia su superfici
instabili."

“Gebruik de stoel niet
op onstabiele
oppervlakken.”

"No utilice la silla en
superficies
inestables".

"Nepoužívejte židli na
nestabilních
površích."

"Nemojte koristiti
stolicu na nestabilnim
površinama."

"Nemojte koristiti
stolicu na nestabilnim
površinama."

"Ne használja a
széket instabil
felületeken."
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